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โดยพระเจ้าทุกสิ่งเป็นไปได้ 
สวรรค์ – บ้านของเรา 

วันที่เทศนา : 2 เมษายน 2017 
 

ข้อพระคัมภีร์  
“อย่าให้ใจของท่านท้ังหลายเป็นทุกข์ จงวางใจในพระเจ้าและจงวางใจในเราด้วย ในนิเวศของ
พระบิดาของเรามีห้องมากมาย ถ้าไม่มีเราคงได้บอกพวกท่านแล้ว เราก าลังไปท่ีน่ันเพื่อเตรียมท่ี

ส าหรับพวกท่าน” (ยอห์น 14: 1, 2) 
“Let not your heart be troubled: believe in God, believe also in me.  In my Father’s house are 
many mansions; if it were not so, I would have told you; for I go to prepare a place for you.” 

(John 14: 1, 2) 
 
 นักศาสนศาตร์นิยามค าว่า “สวรรค์” ไม่เหมือนกัน ศาสนาต่างๆ ในโลกอธิบายสวรรค์
ต่างกัน บางคนเช่ือว่า สวรรค์เป็นเพียงสภาวะทางใจ เมื่อมีความสุข ความสงบ แต่ไม่มีสถานท่ี
จริงๆ แต่บางคนเช่ือว่า สวรรค์เป็นท่ีอยู่จริงๆ แต่กระน้ันก็มีค าอธิบายสภาพของสวรรค์แตกต่าง
กัน เราพอสรุปว่า คนส่วนใหญ่เช่ือว่าสวรรค์มีจริง เป็นท่ีจริงๆ  
 พระคัมภีร์สอนเราเรื่องสวรรค์อย่างไร: 
 

I. พระคัมภีร์พูดถึงสถานที่นี้อย่างไร? 
• เป็นที่ๆ พระเจ้าประทับอยู่ 

“ฉะน้ัน ท่านควรจะอธิษฐานดังน้ีว่า “ข้าแต่พระบิดาของข้าพระองค์ท้ังหลายผู้สถิตในสวรรค์ 
ขอให้พระนามของพระองค์เป็นท่ีเทิดทูนสักการะ” (มัทธิว 6: 9) 

“After this manner therefore pray ye: Our Father who art in heaven, Hallowed be thy name.” 
(Matthew 6: 9) 

 
“ผู้ได้เสด็จขึ้นสู่สวรรค์และบัดน้ีประทับท่ีเบื้องขวาพระหัตถ์ของพระเจ้าโดยมีเหล่าทูตสวรรค์ ผู้

ทรงอ านาจ และผู้ทรงเดชานุภาพอยู่ใต้อ านาจของพระองค์” (1 เปโตร 3: 22) 
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“who is on the right hand of God, having gone into heaven; angels and authorities and powers 
being made subject unto him.” (1 Peter 3: 22) 

 
• เป็นมรดกที่พระเจ้าจัดเตรียมไว้ส าหรับผู้เชื่อในองค์พระคริสต์ 

“สรรเสริญพระเจา้พระบิดาขององค์พระเยซูคริสต์เจ้าของเรา! ด้วยพระเมตตายิ่งใหญพ่ระองค์
ทรงให้เราท้ังหลายบังเกิดใหม่เขา้ในความหวังอันยืนยงโดยการเป็นขึ้นจากตายของพระเยซู
คริสต์ 4และเข้าในมรดกอันไม่มีวันเสื่อมสลาย เน่าเสียหรือเลือนหายไปซึ่งทรงเตรียมไว้ใน

สวรรค์เพื่อพวกท่าน” (1 เปโตร 1: 3 – 4) 
“Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who according to his great mercy 

begat us again unto a living hope by the resurrection of Jesus Christ from the dead, 4unto an 
inheritance incorruptible, and undefiled, and that fadeth not away, reserved in heaven for 

you,” (1 Peter 1: 3 – 4) 
 

“อย่าให้ใจของท่านท้ังหลายเป็นทุกข์ จงวางใจในพระเจ้าและจงวางใจในเราด้วย ในนิเวศของ
พระบิดาของเรามีห้องมากมาย ถ้าไม่มีเราคงได้บอกพวกท่านแล้ว เราก าลังไปท่ีน่ันเพื่อเตรียมท่ี

ส าหรับพวกท่าน” (ยอห์น 14: 1, 2) 
“Let not your heart be troubled: believe in God, believe also in me.  In my Father’s house are 
many mansions; if it were not so, I would have told you; for I go to prepare a place for you.” 

(John 14: 1, 2) 
 

• เป็นนครที่ดีกว่าโลกน้ี 
“คนท้ังปวงเหล่าน้ีตายไปขณะท่ีด าเนินชีวิตโดยความเช่ือ พวกเขาไม่ได้รับสิ่งท่ีทรงสัญญาไว้ 
เพียงแต่ได้เห็นและเตรียมรับแต่ไกลและยอมรับว่าพวกเขาเป็นเพียงคนต่างถิ่นและคนแปลก

หน้าในโลกน้ี คนท่ีพูดอย่างน้ีแสดงให้เห็นว่าก าลังมองหาบ้านเมืองท่ีจะเป็นของตน”  
(ฮีบรู 11: 13 – 14) 

“These all died in faith, not having received the promises, but having seen them and greeted 
them from afar, and having confessed that they were strangers and pilgrims on the earth.  For 
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they that say such things make it manifest that they are seeking after a country of their own.” 
(Hebrews 11: 13 – 14) 

 

II. พระคัมภีร์พูดถึงที่นั้นมีสภาพอย่างไร? 
• ที่น่ันไม่มีกลางคืน ไม่ต้องการดวงสว่าง 

“นครน้ีไม่ต้องอาศัยแสงจากดวงอาทิตย์หรือดวงจันทร์ เพราะพระเกียรติสริิของพระเจ้าคือแสง
สว่าง และพระเมษโปดกคือดวงประทีปแห่งนครน้ี” (วิวรณ์ 21: 23) 

“And the city hath no need of the sun, neither of the moon, to shine upon it: for the glory of 
God did lighten it, and the lamp thereof is the Lamb.” (Revelation 21: 23) 

 
• ไม่มีสิ่งมลทินเข้าไปได้ 

“สิ่งใดๆ ท่ีเป็นมลทิน หรือผู้ท าสิ่งท่ีน่าละอายหรือโป้ปดมุสาจะไม่มีวันได้เข้าในนครน้ันเลย 
เฉพาะผู้มีชื่อจดไว้ในหนังสือแห่งชีวิตของพระเมษโปดกเท่าน้ันจึงจะเข้าได้” (วิวรณ์ 21: 27) 
“and there shall in no wise enter into it anything unclean, or he that maketh an abomination 

and a lie: but only they that are written in the Lamb’s book of life.” (Revelation 21: 27) 
 

III. พระคัมภีร์พูดถึงสภาพของผู้ที่อยู่ที่นั้นเป็นอย่างไร? 
• หยุดพักถาวรกับพระเจ้า 

“เพราะว่าผู้ท่ีได้เข้าสู่การพกัสงบของพระเจ้าย่อมได้หยุดพักจากงานของตน เช่นเดียวกับท่ี 
พระเจ้าทรงหยุดพักจากพระราชกิจของพระองค์” (ฮีบรู 4: 10) 

“For he that is entered into his rest hath himself also rested from his works, as God did from 
his.” (Hebrews 4: 10) 

 
• หยุดจากความทุกข์โศกเศร้า 

“จากน้ันผู้อาวุโสคนหน่ึงถามข้าพเจ้าว่า “คนเหล่าน้ีท่ีสวมชุดสีขาวคือใครและพวกเขามาจาก
ไหน?” ข้าพเจ้าตอบวา่ “ท่านเจ้าข้า ท่านย่อมทราบอยู่แล้ว” และเขาพูดวา่ “คนเหล่าน้ีคือผู้ท่ีมา

จากความทุกข์ล าเค็ญครั้งใหญ่ พวกเขาได้ช าระล้างเสื้อผ้าของตนในพระโลหิตของพระเมษ
โปดกจนขาวสะอาดแล้ว เหตฉุะน้ัน“พวกเขาอยู่หน้าพระท่ีน่ังของพระเจ้า และรับใช้พระองค์ท้ัง
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กลางวันกลางคืนในพระวิหารของพระองค์ และพระองค์ผู้ประทับบนพระท่ีน่ังจะทรงกางเต็นท์
ของพระองค์เหนือพวกเขา พวกเขาจะไม่หิวโหยอีก พวกเขาจะไม่กระหายอีกแล้ว ท้ังดวง

อาทิตย์และความร้อนแรงกล้าจะไม่แผดเผาพวกเขาอีกเลย เพราะพระเมษโปดกผู้ทรงอยู่กลาง
พระท่ีน่ังน้ันจะเป็นพระผู้เลี้ยงของเขา พระองค์จะทรงน าพวกเขาไปยังน้ าพุแห่งชีวิต และพระ

เจ้าจะทรงเช็ดน้ าตาทุกหยดจากตาของเขา” (วิวรณ์ 7: 13 – 17) 
“And one of the elders answered, saying unto me, These that are arrayed in the white robes, 
who are they, and whence came they? And I say unto him, My lord, thou knowest. And he 

said to me, These are they that come out of the great tribulation, and they washed their robes, 
and made them white in the blood of the Lamb.  Therefore are they before the throne of God; 

and they serving him day and night in his temple: and he that sitteth on the throne shall spread 
his tabernacle over them.  They shall hunger no more, neither thirst anymore; neither shall the 

sun strike upon them, nor any heat: for the Lamb that is in the midst of the throne shall be their 
shepherd, and shall guide them unto fountains of waters of life: and God shall wipe away 

every tear from their eyes.” (Revelation 7: 13 – 17) 
 

IV. พระคัมภีร์พูดถึงใครบ้างที่จะไปอยู่ที่นั่น? 
• ผู้ท่ีเชื่อและวางใจในพระคริสต์ 

“อย่าให้ใจของท่านท้ังหลายเป็นทุกข์ จงวางใจในพระเจ้าและจงวางใจในเราด้วย ในนิเวศของ
พระบิดาของเรามีห้องมากมาย ถ้าไม่มีเราคงได้บอกพวกท่านแล้ว เราก าลังไปท่ีน่ันเพื่อเตรียมท่ี

ส าหรับพวกท่าน” (ยอห์น 14: 1, 2) 
“Let not your heart be troubled: believe in God, believe also in me.  In my Father’s house are 
many mansions; if it were not so, I would have told you; for I go to prepare a place for you.” 

(John 14: 1, 2) 
 

• ผู้บังเกิดใหม่ 
“พระเยซูตรัสตอบโดยประกาศว่า “เราบอกความจริงแก่ท่านว่า ไม่มใีครเห็นอาณาจักรของพระ

เจ้าได้ ถ้าเขาไมบ่ังเกิดใหม่ ... พระเยซูตรัสตอบว่า “เราบอกความจริงแก่ท่านว่า ไม่มใีคร
สามารถเข้าอาณาจักรของพระเจ้าได้ถ้าเขาไม่ได้เกิดจากน้ าและพระวิญญาณ” (ยอห์น 3: 3, 5) 
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“Jesus answered and said unto him, Verily, verily, I say unto thee, Except one be born anew, 
he cannot see the kingdom of God. ... Jesus answered, Verily, verily, I say unto thee, Except 
one be born of water and the Spirit, he cannot enter into the kingdom of God.” (John 3: 3, 5) 

 
• ผู้เดินในทางของพระเยซูคริสต์ 

“โธมัสทูลว่า “พระองค์เจ้าข้า พวกข้าพระองค์ไม่รู้ว่าพระองค์จะเสด็จไปท่ีไหน ดังน้ันพวกข้า
พระองค์จะรู้จักทางน้ันได้อย่างไร?” พระเยซูตรัสตอบว่า “เราเป็นทางน้ัน เป็นความจริง และ

เป็นชีวิต ไม่มีใครมาถึงพระบิดาได้นอกจากมาทางเรา” (ยอห์น 14: 5, 6) 
“Thomas saith unto him, Lord, we know not whither thou goest; how know we the 

way? 6Jesus saith unto him, I am the way, and the truth, and the life: no one cometh unto the 
Father, but by me.” (John 14: 5, 6) 

 
 

เพลงสวรรค์คือบ้านเรา 
 
 เมื่อท่านตายแล้วจะไปอยู่ไหน?  สวรรค์หรือนรก 
 ความโศกความสุขไม่รู้สิ้นสุด  จงตัดสินโดยไว 
 
 สวรรค์คือบ้านเรากลับบ้านเถิด โลกน้ีไม่ประเสริฐ  
 เช่ือเถิดไม่มีหวัง    กลับไปยังปราสาทเราดีกว่า 
 
 กลับบ้านเถิด กลับบ้านเถิด  แล้วไม่หลบหลีกเลย  
 พระบิดาอ้าแขนคอยท่า  หวังให้เจ้ากลับมา 
 
 


